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READINGS FOR THE WEEK 

Monday: Dt 10:12-22; Ps 147:12-15, 19-20; Mt 17:22-27 

Tuesday: Dt 31:1-8; Dt 32:3-4ab, 7-9, 12; Mt 18:1-5, 10, 12-14 
Wednesday: Dt 34:1-2; Ps 66:1-3a, 5, 8, 16-17; Mt 18:15-20 
Thursday: Rv 11:19a; 12:1-6a, 10ab; Ps 45:10-12, 16;  

 1 Cor 15:20-27; Lk 1:39-56 
Friday: Jos 24:1-13; Ps 136:1-3, 16-18, 21-22, 24; 

 Mt 19:3-12 
Saturday: Jos 24:14-29; Ps 16:1-2a, 5, 7-8, 11;  Mt 19:13-15 
Sunday: Jer 38:4-6, 8-10; Ps 40:2-4, 18; Heb 12:1-4;  

 Lk 12:49-53 

LECTURAS DE LA SEMANA 

Lunes: Dt 10:12-22; Sal 147 (146):12-15, 19-20; Mt 17:22-27 

Martes: Dt 31:1-8; Dt 32:3-4ab, 7-9, 12; Mt 18:1-5, 10, 12-14 
Miércoles: Dt 34:1-2; Sal 66 (65):1-3a, 5, 8, 16-17; Mt 18:15-20 
Jueves: Ap 11:19a; 12:1-6a, 10ab; Sal 45 (44):10-12, 16;  

 1 Cor 15:20-27; Lc 1:39-56 
Viernes: Jos 24:1-13; Sal 136 (135):1-3, 16-18, 21-22, 24;  

 Mt 19:3-12 
Sábado: Jos 24:14-29; Sal 16 (15):1-2a, 5, 7-8, 11; Mt 19:13-15 
Domingo: Jer 38:4-6, 8-10; Sal 40 (39):2-4, 18; Heb 12:1-4;  

 Lc 12:49-53 

 
Nineteenth Sunday 

in Ordinary Time 

11 August 2019 

Our soul waits for the LORD, 
who is our help and our shield. 

– Psalm 33:20 

Decimonoveno Domingo 

del Tiempo Ordinario 

11 de agosto 2019 

Nosotros aguardamos al Señor: 
él es nuestro auxilio y escudo. 

– Salmo 33 (32):20 

FAITH AND HOPE 

Faith and hope are closely united in today’s readings. The 
Israelites knew when the Passover was coming, and so were 
not in fear, but had faith and courage, “putting into effect 

with one accord 
the divine institu-
tion.” In this we 
can see a foretell-
ing of the Eucha-
rist that we cele-
brate according to 
Christ’s command, 
“Do this in 
memory of me.” 
   We see that 
Abraham, Sarah, 
Isaac, and Jacob 
died in faith, alt-
hough they did 
not see fulfillment 
of the promise. 
We live in hope 

that our faith will be fulfilled every time we celebrate this sac-
rament. We too are not to be afraid, but to have hope that 
our faith will be fulfilled in the coming of Christ. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

LA FE Y LA ESPERANZA 

En las lecturas de hoy la fe y la esperanza están muy unidas. Los 
israelitas sabían cuando la Pascua se acercaba, y eso no les ate-
morizaba, sino que tenían fe y animo; “y de común acuerdo se 

impusieron esta ley 
sagrada.” En esto 
podemos vislumbrar 
un anuncio de la Eu-
caristía que celebra-
mos de acuerdo al 
mandato del Señor 
Jesús “Hagan esto en 
memoria mía.” 
   Vemos que 
Abraham, Sara, Isaac 
y Jacob murieron en 
la fe, aun cuando 
ellos no vieron cum-
plida la promesa. Vivi-
mos con la esperanza 
que nuestra fe llegará 
a su cumplimiento 

cada vez que celebramos este sacramento. Nosotros tampoco 
debemos de tener miedo, sino tener esperanza que nuestra fe 
llegará a su cumplimiento en la venida de Cristo. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 



THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 

Mon / Lunes   8:00 AM  Margaret Veth 
     &  Paul Witte 
   5:00 PM Javier Ortiz 
Tue / Martes   8:00 AM Gallegos Family 

   5:00 PM AVAILABLE 
Wed / Miércoles   8:00 AM Maximilian Kristofl 

Thu / Jueves   8:00 AM  Ora Rose Healy 

 12:15 PM  Phyllis Scaramuccia Fuller 

   5:00 PM AVAILABLE 
   Bilingual   6:30 PM The People of St. Cyril 
Fri / Viernes   8:00 AM AVAILABLE 

   5:00 PM AVAILABLE 

Sat / Sábado   8:00 AM  Russell Jacobson 

   5:00 PM  Pat Becker 

Sun / Domingo   8:00 AM The People of St. Cyril 

 10:00 AM  John D. Martin, Sr. 

   Spanish / Español   1:00 PM  Ana Maria Rojas 
     y  Mario Rene Rojas 
   African Community   3:00 PM AVAILABLE 
   Bilingual / Bilingüe   7:00 PM Amber Morelli 

12  – 18 August 12  – 18 de agosto 

11 August   Sunday / Domingo 

K of C Pancake Breakfast 
RCIA 
Religious Education Catechists 
African Choir Rehearsal 
National Charity League 
Baptism 

  9:00 AM 
10:15 AM 
11:00 AM 
11:15 AM 
  2:00 PM 
  3:00 PM 

Dougherty Hall 
Retreat Room 
North / South 
Choir Room 
Dougherty Hall 
Church 

12 August   Monday / Lunes 

Mass 
Boy Scout Troop 115 
Ensayo del Coro (Grupo de Oración)* 
Arco Iris Team* 

  5:00 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

Church 
Dougherty Hall 
Choir Room 
Noah’s Ark 

13 August   Tuesday / Martes 

Sunday x Sunday Small Faith Group 
Mass 
Knights of Columbus 

  8:30 AM 
  5:00 PM 
  7:00 PM 

Conference Rm 
Church 
North / South 

14 August   Wednesday / Miércoles 

Rosary 
St. Vincent de Paul – Systemic Change 

  5:00 PM 
  7:00 PM 

Retreat Room 
North / South 

15 August   Thursday / Jueves 

SOLMENITY OF THE ASSUMPTION OF THE BLESSED VIRGIN MARY 
SOLEMNIDAD DE LA ASUNCIÓN DE LA SANTÍSIMA VIRGEN MARÍA 

Mass 
Casa de la Luz Bereavement Support 
Mass 
Mass 
Rosario* 
Mass / Misa** 
Adoración al Santísimo* 

  8:00 AM 
10:00 AM 
12:15 PM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 

Church 
Retreat Room 
Church 
Church 
Chapel 
Church 
Church 

16 August   Friday / Viernes 

Mass   5:00 PM Church 

17 August   Saturday / Sábado 

Post Cana Sacramental Marriage 
African Choir Rehearsal 

10:00 AM 
  3:00 PM 

Retreat Room 
Choir Room 

18 August   Sunday / Domingo 

Share-A-Lunch for Casa Maria 
RCIA 
Religious Education 
Mass with the African Community 
African Community Social 

  9:00 AM 
10:15 AM 
11:15 AM 
  3:00 PM 
  4:30 PM 

Dougherty Hall 
Retreat Room 
School 
Church 
Dougherty Hall 

*Spanish / Español     **Bilingual / Bilingüe 

PRESIDER SCHEDULE FOR 17 – 18 AUGUST 
(Subject to Change) 

Saturday / Sábado 
 

Sunday / Domingo 
 

   Spanish / Español 
   African Community 
   Bilingual / Bilingüe 

  3:30 PM 
  5:00 PM 

  8:00 AM 
10:00 AM 

  1:00 PM 
  3:00 PM 
  7:00 PM 

Confessions – Fr. Ki-ke 
Fr. Ki-ke 

Fr. Ki-ke 
Fr. Jorge 

P. Ki-ke 
 
Fr. Jorge 

2019 Annual Catholic Appeal (ACA) 

Goal $83,340 (Donations as of 6 August) 

To date 155 parish families are participating in the Annual Catholic 
Appeal. We have a participation goal of 210 families and hope 
everyone will help us achieve this goal 

Campaña Católica Anual 2019 

Meta $83,340 (Donaciones de nuestra parroquia 6 de agosto) 

A la fecha, 155 familias de la parroquia están participando en la 
Campaña. Tenemos un objetivo de participación de 210 familias, y 
esperamos que todos nos ayuden a logarlo. 

25% 50% 75% 100% 

                                                                                                                                          71% ($58,985)  

St. Cyril Stewardship 

Week:  29 July – 4 August 

Sunday Collection 4 August 
Credit Card Donations 
Online Giving 

Deficit Reduction 
Other Income 29 July – 4 August (Sacrament  
   preparation, Holy Day) 

    $6,996.70 
       $260.00 
         $20.00 

    $2,703.75 
       $395.00 

 

Total Income     $10,375.45 

Expenses 29 July – 4 August (Diocesan  
   assessments, Employee benefits, Clergy  
   residence, Administration, Maintenance,  
   Utilities) 

  ($18,819.26) 
 
 
 

Excess / Deficit this week     ($8,443.81) 

Month: 1 – 31 July 2018 

Income   $33,587.11 

Expenses   ($51,371.37) 

Excess / Deficit   ($17,784.26) 

Fr. Ki-ke thanks you for your generosity! 

Mass with the African Community 
next Sunday at 3 PM 

All are welcome to join in this monthly Mass. 

Misa con la Comunidad Africana 

el próximo domingo a las 3 pm 
Todos son bienvenidos a participar en esta misa mensual. 

“Faith makes all things possible—it does not make them easy.” 

– Anonymous 

“La fe hace que todas las cosas sean posibles, no las hace fáciles.” 

– Anónimo 



Around the Parish…                                               Por la Parroquia... 

Solemnity of the Assumption of Mary 

Thursday, 15 August 

This year, because the Solemnity of the Assumption of the Blessed Virgin 
Mary falls on a Thursday, it is a Holy Day of Obligation. Therefore, we 
will have four Masses on that day, 8:00 AM (English), 12:15 PM 
(English), 5:00 PM (English), and 6:30 PM (Bilingual). 

Solemnidad de la Asunción de María 

Jueves, 15 de Agosto 

Como este año cae en jueves, la Solemnidad de la Asunción de la Santí-
sima Virgen María, es un Día Santo de Obligación. Por lo tanto tendre-
mos cuatro Misas ese día, 8:00 am (inglés); 12:15 pm (inglés); 5:00 pm 
(inglés); y 6:30 pm (bilingüe). 

Se Necesitan Ministros Litúrgicos para la Asunción 

Se necesitan Ministros de la Eucaristía, Lectores, Sacrista-
nes y Monaguillos para la Solemnidad de la Asunción el 
jueves, 15 de agosto. En la sacristía está la forma de ins-
cripción. Por favor indiquen cuando podría usted ayudar. 

Liturgical Ministers Needed for the Assumption 

Eucharistic Ministers, Lectors, Sacristans and Altar Serv-
ers are needed for the Solemnity of the Assumption on 
Thursday, 15 August. A Sign-Up Sheet is in the sacristy. 
Please indicate when you will be able to serve. 

Next week, our parish will take up a collec-
tion for the Solidarity Fund for the Church in 
Africa. While the Church in Africa is growing, 
many still lack access to basic resources as 
well as pastoral care. Many suffer due to 
high rates of poverty and unemployment, illit-
eracy, and poor education. The fund supports 
pastoral projects that strengthen communities 
in their faith and foster lasting peace and rec-
onciliation in a continent often marked by divi-
sion and tension. Visit www.usccb.org/africa. 

La próxima semana, nuestra parroquia realizará la 
colecta para el Fondo de Solidaridad para la Iglesia en 
África. Aunque la Iglesia en África está creciendo, 
muchos todavía carecen de acceso a recursos básicos 
y a un cuidado pastoral. Muchos sufren debido a las 

altas tasas de pobreza y de desempleo, al analfabetismo 
y a una educación deficiente. El fondo financia proyectos 
pastorales que fortalecen a las comunidades en su fe y 
fomentan la paz y la reconciliación duraderas en un conti-
nente que está frecuentemente marcado por divisiones y 
tensiones. Visiten www.usccb.org/africa. 

Caballeros de Colón Nombran Oficiales 

El sábado, 3 de agosto en la tarde, nuestros Caballeros de Colón 
del Consejo Ave María 9380 nombraron a los siguientes oficiales 
para 2019-20: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

   Agradecemos a los hombres y a sus familias quienes han contribuido 
al trabajo de los Caballeros este pasado año, especialmente aquellos 
que están por completar sus servicios como oficiales y bendiciones ha-
cia los que tomen cargo este próximo año. 

Knights of Columbus Install Officers 

On Saturday evening, 3 August, the following men were 
installed as officers of our Knights of Columbus Ave Ma-
ria Council 9380 for 2019-20: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
   Thank you to these men and their families who have con-
tributed to the work of the Knights this past year, especially 
those completing their service as an officer and blessings up-
on those who will be in office for the coming year. 

Deputy Grand Knight / Diputado Gran Caballero – Tim Brown 
Recorder / Registrador – Tim McClaughry 

Financial Secretary / Secretario de Finanzas – Leo Smith 
Guard / Guardia – Francis Alatefor 
Trustee / Fiduciario – Bill Chenevert 

Trustee / Fiduciario – Stephen Hackney 

Grand Knight  / Gran Caballero – Joe Luke 
Chancellor / Canciller – Dick Lindley 

Treasurer / Tesorero – Jerry Orchekowsky 
Guard / Guardia – Michael Gambi 

Warden / Guardián – Frank Willusz 
Trustee / Fiduciario – Chris Christopher 

Left to right (izquierda a derecha): Fr. Isaac Flynn (chaplain / capellán), Tim McClaughry, 
Tim Brown, Joe Luke, Dick Lindley, Jerry Orchekowsky, Chris Christopher, Stephen Hackney, 
Leo Smith. Not pictured (sin foto): Frank Willusz, Francis Alatefor, Michael Gambi. Joe Luke 

Share-A-Lunch [Comparte un Almuerzo] 

Nuestro Ministerio Share-A-Lunch prepararán sándwiches para 
Casa María in el Salón Dougherty el próximo domingo, 18 de 
agosto después de la misa de 8 am. Todos están invitados a apo-

yar. 
   Por favor traiga una docena de huevos cocidos en su cartón original al 
grupo Share-A-Lunch a cualquier hora entre las 9 y 10 de la mañana. 20 
docenas de huevos son suficientes para incluir un huevo en cada al-
muerzo. ¡Un agradecimiento especial a todos aquellos que traen hue-
vos cocidos para Casa María cada mes! 

Share-A-Lunch Ministry 

Share-A-Lunch Ministry will be preparing sandwiches 
for Casa Maria in Dougherty Hall on next Sunday, 18 
August, after the 8 AM Mass. All are invited to help. 

   Please bring a dozen hard-boiled eggs in their original car-
ton to the Share-A-Lunch group any time between 9 and 10 
AM. 20 dozen eggs provides enough for 1 egg in every 
lunch. A special thank you to all those bringing hard boiled 
eggs for Casa Maria every month! 

Casa Maria is grateful for your wonderful support!  

http://www.usccb.org/africa
http://www.usccb.org/africa


Bring Back a Bulletin Contest 

Your bulletin editor enjoys reading bulletins from other parishes. Bring back a 
church bulletin from your summer travels and leave it, along with your name and 
phone number or email address in the parish office. The bulletin from farthest 
away will receive a $25 gift card. Contest ends at 5 PM on Tuesday, 3 Sep-
tember 2019. 

Concurso Traiga un Boletín 

A su editora del boletín le encanta leer boletines de otras parro-
quias. Traiga un boletín de una iglesia de su viaje de vacaciones de verano y déjeselo aquí en la 
oficina de la parroquia junto con su nombre, número de teléfono o e-mail. El boletín que venga de 
más lejos recibirá una tarjeta de regalo por $25. El concurso termina el martes, 3 de septiem-
bre 2019 a las 5 pm. 

Bulletins Wanted! 

¡Se Quieren Boletines! 

Development Corner En el Área del Desarrollo 
 The St. Cyril Development Board wel-
comes our St. Cyril School children 
back to school along with our Religious 
Education Students, High School Confir-
mation attendees and all those educa-
tors and facilitators who make it all hap-
pen. We wish all students and teachers 
a great new school year filled with great 
learning and continued success. 

El Consejo de Desarrollo de San Cirilo da la 
bienvenida a los niños de nuestra Escuela de 

San Cirilo al regreso a clases, al igual que a 
nuestros estudiantes de Educación Religiosa, 
asistentes de preparatoria a clases de Confirma-
ción y a todos los educadores y facilitadores que 
lo hacen todo posible.  Les deseamos a todos los 
estudiantes y maestros un excelente nuevo año 
escolar lleno de continuo aprendizaje y éxito. 

God’s Heroes Support St. Cyril’s 
Los héroes de Dios ayudan a su parroquia 

Programa de Divulgación de Nuestra Parroquia 

En el boletín de la semana pasada indicamos que de la colecta Com-
partiendo el Segundo Domingo distribuimos dinero designado a Minis-
tros de Frontera a los siguientes ministros/agencias: 

Iniciativa Kino para la Frontera es un ministro Jesuita en Nogales, 
Sonora que ofrece ayuda humanitaria a deportados a través de tres 

servicios especiales. El Centro de Ayuda para Mi-
grantes ofrece dos comidas al día a hombres, muje-
res y niños. También distribuye ropa y artículos de 
cuidado personal, así como orientación para asisten-
cia de servicio social. Casa Nazaret es un refugio 

para mujeres y niños migrantes. La estación de Primeros Auxilios res-
ponde a las necesidades médicas – especialmente el cuidado de los 
pies con ampollas, síntomas de la gripe, y deshidratación. Sitio web: 
www.kinoborderinitiative.org. 

   La misión de No Más Muertes es para terminar con muertes y su-
frimiento en las fronteras México—EEUU por medio de iniciativa civil: 

gente con conciencia trabajando abierta-
mente y en comunidad para sostener 
derechos humanos fundamentales. El 
trabajo de la organización abarca los 
Principios Basados en la Fe para la Re-

forma Migratoria. Sus proyectos de voluntariado abordan diferentes 
dimensiones del sufrimiento causado por las políticas actuales hacia la 
migración, la inmigración y vigilancia fronteriza. Sitio web: http://
forms.nomoredeaths.org/es. 
   Casa Alitas, un programa de Servicios Comunitarios Católicos, sirve 
a familias migrantes proporcionando atención, refugio a corto plazo y 
ayuda para reunirse son miembros de su familia en los Estados Unidos. 
La mayoría de los migrantes que llegan a Tucson son padres, niños y 

mujeres embarazadas que vienen de Guatemala, Honduras 
y El Salvador. Ellos han sido liberados por el Servicio de 
Inmigración y Control de Aduanas (ICA) y están esperando 
su audiencia inmigratoria. Casa Alitas les brinda a estos 
viajeros un lugar seguro para descansar, rehidratarse, co-
mer, y cuidar de sus hijos. Proporciona un cambio de ropa, 

artículos de higiene, y la posibilidad de lavarse. Voluntarios les dan la 
bienvenida a los viajeros y les ayuda a contactar a miembros de su 
familia y arreglan su transporte por autobús. Las familias reciben bol-
sas de viaje con artículos esenciales antes de su partida. Viajeros que 
no puedan viajar inmediatamente pasan la noche en el albergue Casa 
Alitas atendidos por voluntarios y Servicios Comunitarios Católicos. 
Sitio web: https://www.ccs-soaz.org/agencies-ministries/detail/alitas-
aid-for-migrant-women-and-children. 

St. Cyril Parish Social Outreach 

Last week’s bulletin indicated that we distributed monies from 
our Second Sunday Sharing collections designated for Border 
Ministries to the following ministries/agencies: 

Kino Border Initiative is a Jesuit ministry in Nogales, Sono-
ra providing humanitarian aid to deportees through three spe-
cific services. The Aid Center for Migrants 
provides two meals a day to men, women 
and children. It also distributes clothing 
and personal care items, as well as giving 
orientation for social service assistance. 
Nazareth House is a shelter for migrant women and children. 
The First Aid Station responds to medical needs – especially 
caring for blistered feet, flu symptoms, and dehydration. Web-
site: www.kinoborderinitiative.org. 

   The mission of No More Deaths is to end death and suf-
fering in the Mexico–US borderlands through civil initiative: 
people of conscience working 
openly and in community to 
uphold fundamental human 
rights. The organization’s work 
embraces the Faith-Based Prin-
ciples for Immigration Reform. Their volunteer-based projects 
address different dimensions of the suffering caused by cur-
rent policies toward migration, immigration, and border polic-
ing. Website: http://forms.nomoredeaths.org/en. 
   Casa Alitas, a program of Catholic Community Services, 
serves migrant families by providing care, short-term shelter 
and help to reunite with family members in the US. Most mi-
grants arriving in Tucson are parents, children, and pregnant 
women from Guatemala, Honduras and El Salva-
dor. They have been released by Immigration and 
Customs Enforcement (ICE), and are awaiting an 
immigration hearing. Casa Alitas provides a safe 
place to rest, rehydrate, eat, and care for children. 
It provides a change of clothes, hygiene items, and 
a chance to wash up. Volunteers greet the travelers and help 
them contact family members and arrange bus transportation. 
Families receive travel bags filled with essential items before 
they leave. Travelers who are unable to depart immediately 
spend the night at a Casa Alitas shelter staffed by volunteers 
and Catholic Community Services. Website: https://www.ccs-
soaz.org/agencies-ministries/detail/alitas-aid-for-migrant-
women-and-children. 

Casa     Alitas 

http://www.kinoborderinitiative.org
http://forms.nomoredeaths.org/es.
http://forms.nomoredeaths.org/es.
https://www.ccs-soaz.org/agencies-ministries/detail/alitas-aid-for-migrant-women-and-children
https://www.ccs-soaz.org/agencies-ministries/detail/alitas-aid-for-migrant-women-and-children
http://www.kinoborderinitiative.org
http://forms.nomoredeaths.org/en
https://www.ccs-soaz.org/agencies-ministries/detail/alitas-aid-for-migrant-women-and-children
https://www.ccs-soaz.org/agencies-ministries/detail/alitas-aid-for-migrant-women-and-children
https://www.ccs-soaz.org/agencies-ministries/detail/alitas-aid-for-migrant-women-and-children


“I can rest in the fact that God is in Control. 
Which means I can face things 

that are out of my control 
and not ACT out of control.” 

– Lysa TerKurstn 

“Puedo descansar con el hecho de que Dios está en Control. 
Lo que significa que puedo enfrentar las cosas 

que están fuera de mi control 
y no ACTUAR fuera de control.” 

– Lysa TerKurstn 

Confirmation Preparation for Youth 

Preparation for the Sacrament of Confirmation 
is a two consecutive year process. 

Registration closes on 8 September. 

Confirmation I: Begins the process for high school stu-
dents who want to be confirmed in 2020. 

Confirmation II: For high school students who were a part of 
the Youth Ministry–Catechetical Confirmation I program last 
year. Confirmation will be celebrated in November. 
   All Students need to register with our Religious Education 
Office in order to enter into sacramental preparation classes. 

   Do you need service hours? Not sure what to do? Your 
Church could use your help! 
   Contact: Becki (795-1633 x 104 or bjenkins@stcyril.com). 

Preparación Confirmación para Jóvenes 

La Preparación para el Sacramento de la Confirmación 
es un proceso de dos años consecutivos. 

Las inscripciones terminan el 8 de septiembre. 

Confirmación I: Empieza el proceso para alumnus de high 
school que desean ser Confirmados en 2020. 

Confirmación II: Para estudiantes de high school que formaron 
parte del programa Youth Ministry–Confirmación I el año pasado. La 
Confirmación se celebrará en noviembre. 
   Todos los estudiantes necesitan inscribirse en la oficina de Instruc-
ción Religiosa para poder asistira a las clases de preparación sacra-
mental. 
   ¿Necesita horas de servicio? ¿No están seguros de qué hacer? 
¡Su Iglesia necesita su ayuda! 
   Contacto: Becki (795-1633 x 104 o bjenkins@stcyril.com). 

Religious Education 

Registration for the 2019–20 year 
is only open through Sunday, 8 September. 

Religious Education Classes begin next Sunday, 18 
August. If your student was not pre-registered 
they will not attend classes next Sunday. Registration will 
continue today or you may submit your packet to the Parish 
Office during regular office hours Monday–Thursday. Your 
student will not begin classes until the week following their 
registration. 
   Religious Education Registration closes on 8 September, 
and reopens in January 2020 for classes January–April. Stu-
dents preparing for sacraments must attend the full year. 

   Contact: Becki (795-1633 x 104 or bjenkins@stcyril.com). 

Catecismo 

La inscripción para el ciclo 2019–20 
estará abierta hasta el domingo, 8 de septiembre. 

Las clases de Educación Religiosa empiezan el próximo domin-
go, 18 de agosto. Si su alumno no está pre-inscrito, no podrá 

empezar clases el próximo domingo. Las inscripciones continúan hoy o 
en la oficina parroquial durante las horas normales de oficina de lunes a 
jueves. Su alumno no podrá empezar clases hasta la semana después 
de la inscripción. 
   Inscripciones para Educación Religiosa terminan el 8 de septiembre y 
se vuelven a abrir en enero del 2020 para clases de enero a abril. Los 
estudiantes en preparación para los Sacramentos deben atender el ciclo 
completo. 

   Contacto: Becki (795-1633 x 104 o bjenkins@stcyril.com). 

Faith Formation Formación en la Fe 

Adult Confirmation Classes 

If you are 18 and over and have not yet celebrated the 
Sacrament of Confirmation but would like to do so at 
this year’s Confirmation celebration in November, 
please contact Fr. Ki-ke (pastor@stcyril.com or 795-
1633 x 105). 

Clases de Confirmación para Adultos 

Si usted tiene 18 años o más y aún no ha celebrado el Sacra-
mento de Confirmación y quisiera hacerlo este año en nuestra 
celebración de Confirmación en noviembre, por favor póngase 
en contacto con P. Ki-ke (pastor@stcyril.com o 795-1633 x 
105). 

Drop-in Bereavement Support Group 

Our parish, in collaboration with Casa de la Luz and 
three other faith communities in our area, offers a 
bereavement support group. These open meetings 
are from 10:00 to 11:30 AM on Thursdays: 

1st Thursday: Christ Presbyterian Church (6565 E. Broadway) 
2nd Thursday: Congregation Chaverim (5901 E. 2nd Street) 

3rd Thursday: St. Cyril Parish (Retreat Room) 
4th Thursday: St. Michael and All Angels Episcopal Church 
 (602 N. Wilmot Road) 

For individual counseling (by appointment only): Call 544-9890 

Grupo de Apoyo para el Duelo  

Nuestra parroquia, con la colaboración de Casa de la Luz 
y tres otras comunidades de la fe en nuestra área, ofrece 
un grupo de apoyo para personas en duelo. Estas reunio-
nes abiertas son los jueves de 10:00 am a 11:30 am: 

1er Jueves: Iglesia Christ Presbyterian (6565 E. Broadway) 
2ndo Jueves: Congregation Chaverim (5901 E. 2nd Street) 

3er Jueves: Parroquia de San Cirilo (Cuarto de Retiro) 
4to Jueves: Iglesia Episcopal St. Michael and All Angels 
 (602 N. Wilmot Road) 

Para de asesoría individual (solo con cita previa): Llame al 544-9890 

Post-Cana Program 

Saturday, 17 August   10 AM – 1 PM 
in the Retreat Room 

The Post-Cana program offers a Catholic experience 
for couples married up to three years. The program 
meets quarterly to strengthen a couple’s faith and 
marriage by faith sharing, catechesis, socializing with other 
newly married couples, prayer, support and the enhancement 
of marital skills. A common meal follows afterward. A onetime 
fee of $35 covers the cost of printed materials and work-
books. Contact: Steve LeGendre (795-1633). 

Programa Post-Caná 

Sábado, 17 de agosto   10 am – 1 pm 
en el Salón de Retiros 

El programa Post-Caná ofrece una experiencia católica para 
parejas casadas hasta tres años. El programa, que se reúne 
trimestralmente, fortalece la fe de la pareja y su matrimonio 

por medio de la fe compartida, la catequesis, la socialización con otras 
parejas recién casadas, la oración, el apoyo y el enriquecimiento de las 
habilidades maritales. Después seguirá una comida común. Un solo 
pago de $35 cubre el costo del material impreso y libros de trabajo. 
Contacto: Steve LeGendre (795-1633). 
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• Casa de la Luz Bereavement Support (Thursdays; 10:00–11:30 
AM; locations vary; www.Casahospice.com; 544-9890). 

• Praying Together for Peace (Wednesday, 21 August; 6:30 PM; 
St. Mark’s Methodist Church, 1431 W. Magee Rd.; contact Fr. Bill 
Remmel: 241-7765 or bjremmel@gmail.com). 

• Cursillo Ultreya Potluck (Saturday, 31 August; 12–2 PM; San-
ta Catalina Parish, 14380 N. Oracle Rd.; 238-1870 or tucsonsol-
chair@gmail.com).  

• Friends Together Grief Support for Widows & Widowers 
(885-5908; https://friendstogethertucson.com/). 

• Diocese of Tucson employment opportunities: (https://
www.diocesetucson.org/human-resources/employment-
opportunities/). 

• Marriage Ministries: events sponsored by Retrouvaille (English: 
686-1598; Español: 623-340-4386), Couple Prayer Retreat (English: 
722-2931; Español: 869-9910) and Marriage Encounter (English: 480
-779-0438; Español: 333-0404). 
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St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – Events On Our Website 

www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

Retrouvaille Weekend 

in Tucson 16–18 August 
Visit: www.retrouvaille.org or call 686-1598. 

Retrouvaille 

Para un programa en español: 

llame al 602-384-7274 o visite: www.retrouvaille.org/es/. 

Marriage Encounter Weekend 

23–25 August in Phoenix 
4–6 October in Tucson 

To apply online: www.wwmearizona.com. 

Fin de Semana de Encuentro Matrimonial 

8–10 de noviembre en Tucson en español 
Hotel Best Western (6801 S. Tucson Boulevard) 
Contacto: Jorge y Mónica Valenzuela (333-0404) 

Around Tucson…                                                             Por Tucson… 

Magnificat: Making Mary’s Song Your Own 

Wednesday, 14 August from 6 to 8 PM 
Jordan Ministry Center (48 N. Tucson Boulevard, #104) 

The cost is $15; light refreshments and spiritual re-
sources will be provided. 

Level I Ministry Certification – Fall 2019 

St. Joseph Church (215 S. Craycroft Road) 
This twice monthly series of classes begin Saturday, 
17 August. All class times are 8:30 – 10:15 AM 
and 10:30 AM – 12:15 PM. The cost for each class is $15. 
   Contact: Jordan Ministry Team (JMT@JordanMinistry.org or 
623-2563). 

Magnificat: Haciendo que la Canción de María sea Tuya 

Miércoles, 14 de agosto de 6 a 8 pm 
En el Centro del Ministerio de Jordán (48 N Tucson Boulevard, #104) 

El costo es de $15; se ofrecerán ligeros refrigerios y recursos 
espirituales. 

Certificación Ministerial Nivel I – Otoño 2019 

Iglesia San José (215 S. Craycroft Road) 
Esta serie de clases dos veces al mes empieza el sábado 17 
de agosto. Todas las clases son de 8:30 – 10:15 am y 

10:30 am – 12:15 pm. El costo para cada clase es de $15. 
   Contacto: Equipo del Ministerio de Jordán (JMT@JordanMinistry.org 
o 623-2563). 

Catholic Tuition Support Organization 

As we get ready for the school year to begin, it is 
a good time to think about the CTSO (www.ctso-
tucson.org). Many of our students’ families are 
thankful for the financial assistance available to 
them through CTSO making it possible for them 
to afford a Catholic education. 
   Taxpayers qualify for a dollar-for-dollar Arizona 
state tax credit (up to $2,269 for a couple fil-
ing jointly or $1,135 for a person filing single) for con-
tributions up until 15 April 2020 which will be paid to them 
after the 2019 Arizona tax return is filed. 

   If you haven’t used this excellent avenue for keeping Cath-
olic Schools as an option for education of our children, one 
way you can do so is by signing up for a regular contribution 
either by a recurring charge to a credit card or by electronic 
funds transfer (EFT). You will receive a receipt from CTSO in 
January for the 2019 tax year and you may call the CTSO 
office anytime to request one to be sent to you. 

   In addition to funds directed to us by parishioners and 
friends via CTSO, various corporations may also direct tax 
credit monies to the CTSO. Our school receives monies from 
these credits as well. Why not check with your company to 
see if they would be willing to match your donation and di-
rect some of their taxes to our school? 
   All of what we receive goes toward financial aid for fami-
lies wishing to send their children to our school, but who 
would not be able to do so without this help. Thank you to 
those parishioners and corporations who have directed their 
tax credits to our school! 

Organización Católica de Apoyo a las Colegiaturas 

Mientras nos alistamos para iniciar el próximo ciclo escolar, 
está bien recordar a CTSO (www.ctso-tucson.org). Con el 
comienzo del nuevo ciclo escolar, muchas de las familias de 
nuestros estudiantes están agradecidas por la ayuda finan-
ciera disponible para ellos a través de CTSO, haciendo posi-
ble que a ellos se les proporcione una educación católica. 
   Los contribuyentes tienen derecho a un crédito fiscal, 
dólar por dólar del estado de Arizona (hasta $2,269 para 

una pareja que presenta una declaración conjunta o $1,135 
para una persona que presenta una individual) de contribución 
hasta el 15 de abril 2020, que se les pagará después de la declaración 
de impuestos de Arizona del 2019. 

   Si no ha utilizado este excelente medio para mantener las escuelas 
católicas como una opción para la educación de nuestros hijos; de una 
manera que puede hacerlo es mediante la firma de una contribución 
periódica, ya sea por un cargo recurrente a una tarjeta de crédito o por 
transferencia electrónica de fondos (EFT). Usted recibirá un recibo de 
CTSO en enero para el año fiscal 2019 y usted puede llamar en cual-
quier momento a la oficina de CTSO para solicitar que le sea enviado. 

   Además de los fondos dirigidos a nosotros por los feligreses y amigos 
a través de CTSO, diversas corporaciones también pueden acreditar 
fondos de impuestos directos a la CTSO. Nuestra escuela recibe dinero 
de estos créditos también. ¿Por qué no consultar con su compañía para 
ver si estarían dispuestos a igualar su donación y dirigir parte de sus 
impuestos a nuestra escuela? 
   Todo lo que recibimos va hacia la ayuda financiera para las familias 
que deseen enviar a sus hijos a la escuela, pero que no podrían hacerlo 
sin esta ayuda. ¡Gracias a todos los feligreses y corporaciones que han 
dirigido sus créditos tributarios a nuestra escuela! 
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St. Cyril of Alexandria Parish 

[A Roman Catholic Parish] 
Physical address:  1750 N. Swan Road, Tucson, AZ 85712 
      Mail address:  4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712 

 
                        Served by 

 

Pastoral Ministry Staff 

 

Fr. Enrique Varela, O.Carm. 

Pastoral administrator – Ext 105 
pastor@stcyril.com 

 
Fr. Jorge Monterroso, O.Carm. 

Parochial Vicar – Ext 102 
jmonterroso@stcyril.com 

 
Deacon Mario Aguirre 

Ext 113 
deaconmario@gmail.com 

 
Deacon Niyibizi Shukurani 

Ext 114 
nshukurani@stcyril.com 

 
Br. Henrry Cienfuegos, O.Carm. 

Carmelite Intern – Ext 111 
hcienfuegos@stcyril.com 

 
Mary Ann Gielow 

Development Director – Ext 107 
mgielow@stcyril.com 

 
Sally Guerrero 

Business Manager – Ext 118 
sguerrero@stcyril.com 

 
Becki Jenkins 

Faith Formation Director – Ext 104 
faithformation@stcyril.com 

 
Maria Luz Perdomo 

Parish Secretary – Ext 120 
mperdomo@stcyril.com 

 
Ken Whetton 

Facilities Manager – Ext 110 
 

Deborah Roche 
School Principal  

deborahr@stcyril.com 

 

Ministry Support Staff 

 

Martha Aguirre 

Spanish Religious Education 
 

Dee Dee Gradillas 
RCIA Director - Ext 115 

dgradillas@stcyril.com 
 

Jorge Gramajo 
1 PM Spanish Mass Choir 

jgramajo@stcyril.com 
 

Victoria Kinghorn 
Music Director – Ext 103 

vkinghorn@stcyril.com 
 

Phyllis Reid 
Bulletin Editor – Ext 116 

preid@stcyril.com 
 

Eduardo Toral 
Custodian 

 
 
 

Pastoral Council 

To contact a member of the Council 
pastoralcouncil@stcyril.com 

 
 
 

St. Vincent de Paul 

Outreach to the Poor 

(520) 323-0021 
 
 
 

Catholic Cemetery Liaison 

Myriam M. Fabara 

Service Advisor 
(English/Spanish Bilingual) 

(520) 888-0860 

www.stcyrilchurch-tucson.org 

Sunday Masses 

Saturday at 5:00 PM 
Sunday at 8:00 AM, 10:00 AM, 

1:00 PM (Español), 
7:00 PM (Bilingual) 

1st Sunday at 3:00 PM (Polish) 
3rd Sunday at 3:00 PM 
(with African Choir) 

Weekday Masses 

8:00 AM Monday to Wednesday, 
Friday and Saturday 

5:00 PM Monday, Tuesday, 

Thursday and Friday 
6:30 PM Thursday (Español) 

2nd Thursday at 7:00 PM 
Misa Carismática (Español) 

Parish Office Hours 

Monday to Thursday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Friday by appointment only 

Closed Saturday and Sunday 

Infant Baptisms 

Celebrated each month 

Preparation class offered 5 times during the year 
Registration required – (520) 795-1633 

Coordinators:  Mary Ann Gielow (English) Ext 107 
                 Br. Henrry Cienfuegos, O.Carm. (Spanish) Ext 111 

Reconciliation (Penance) 

Saturdays 3:30 PM – 4:30 PM or by appointment (520) 795-1633 
(During Lent 3:00 PM – 4:30 PM) 

Marriage 

Contact one of the priests at least 6 months before wedding 

Anointing of the Sick / Visiting the Sick 

Parishioners wishing visit in the hospital or at their home (520) 795-1633 

Holy Hour and  

Day of Adoration 

1st Friday of each month 
Holy Hour following 8:00 AM Mass 

Exposition of the Blessed Sacrament 
for adoration through the rest  

of the day until 9:00 PM 

Renovación Carismática 

2o Jueves 7:00 PM – Misa 
Los otros Jueves 7:00 PM 

Oración Carismática 

Parish Center 

(520) 795-1633 

Parish School 

(520) 881-4240 

Holy Day Eucharist:  Mass schedule published in the bulletin 

prior to each Holy Day or call (520) 795-1633 Ext 204 
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